Буриме №27
Тема - «Мечтать вредно или Возвращение домой»
Hohmach
Эбенезер Джонсон, ветеран энергетической войны, всеми фибрами своей бесхитростной души ненавидел родные места.
Родные места тоже ненавидели Эбенезера Джонсона.
Война стала отдушиной в этих отношениях. Эбенезер ушёл добровольцем и ни разу об этом не пожалел. Вот уж где была жизнь, вот уж где были события!
Но кто мог подумать, что штабные недоумки комиссуют человека из-за потери глаза и левой - заметьте, левой, даже не правой! - кисти. Дайте ему пистолет! Бомбу! Смертником направьте во вражеский тыл! Он был готов и на это. Он доказывал, грозил, умолял, однажды даже выдавил из себя позорное "пожалуйста", но бюрократам не знакомо сочувствие. Вся мощь их бумагомарательной машины обернулась против него. "Не положено" - твердили они в административном экстазе, пока приказ об отправке майора Джонсона домой не украсился всеми подобающими печатями и закорючками.
- Не положено... - пропыхтел Джонсон, взбираясь на холм.
- Может, вам всё-таки помочь с сумками, сэр? - в который раз предложил сержантик, семенивший за Джонсоном налегке.
- Мой крюк выдержит - в который раз отказался Эбенезер и молодцевато взвалил сумку на плечо, демонстрируя и прочность крюка, и силу покалеченной руки.
Парень был искренен в своём желании помочь калеке. Поначалу Джонсон искал подвох, а когда убедился, что никакого подвоха нет, рассердился на него ещё больше.
- Если командование так за меня переживает, дали бы лучше лошадь. От тебя-то что толку?
Сержантик от таких слов краснел и мучился.
Восхождение завершилось, и им открылась следующая картина: обширное озеро, горы, закат,  водопады и длинный подвесной мост на соседнюю вершину, где мерно крутятся ветряные мельницы, разрезая солнечный свет.
Сержантик невольно застыл, поражённый пейзажем.
- Какая красота! - сказал он - Война сюда явно не добралась. Как всё мирно и... прекрасно!
- Ха! Лучше бы она добралась! - отозвался Эбенезер Джонсон, не сбавляя шага - Знаешь, что меня действительно радует, сынок?
- Никак нет, сэр.
Джонсон резко обернулся, подошёл к сержантику и сунул ему под нос маленькую бутылку, которую выудил из-под пальто.
- А то, что по крайней мере один мой глаз избавлен от этого зрелища!
Только врождённое благородство и вдолбленное понятие о субординации удержало сержантика от крепкого словца. В бутылке майор Джонсон носил собственный глаз.
- Ну, разрешите идти, сэр? - спросил он, невольно задумавшись, не припрятал ли майор где-нибудь и свою руку - Вы ведь дойдёте до города сами, да?
Джонсон не снизошёл до ответа на риторический вопрос. Он был слишком близко от ненавистного города, в голове у него уже гремели приторные фразочки из путеводителей. Оазис для путника. Образцовое поселение. Источник света. Гармоничное сосуществование человека с природой. Пример идеальной среды для гармоничного развития человека.
Гармония, гармония, гармония! Да в комитете по пропаганде писаки и то больше всяких слов знают!
Позёры. И всё здесь так.
Подвесной мост был длинный, словно нарочно для того, чтобы побольше смотреть по сторонам и наслаждаться красотами. Джонсон преодолел его, не отрывая взгляда от своих прокопчённых ботинок.
Заслышав голоса, он внутренне подобрался и сказал себе: "Терпи, свалим отсюда при первой возможности".
Табличка гласила: "Добро пожаловать в Саммер Фоллс, Обитель света и энергии!"
Суеты было как-то больше обычного. Туда-сюда сновали люди, и стар и млад. Джонсона даже не замечали, а те, кто всё-таки замечал, останавливался лишь на несколько мгновений.
Люди перетаскивали грузы - по большей части это были предметы из дерева. Двери, картинные рамы, доски, брёвна - всё должно было пойти в дело, до которого Эбенезеру Джонсону, простите за каламбур, не было никакого дела, чем бы оно ни являлось.
Он намеревался забрать кое-что из своей банковской ячейки и, не задерживаясь, пуститься в обратный путь.
Единственное, что действительно завладело его вниманием - солнечные батареи. Они всегда, сколько он помнил, были повёрнуты вверх, к небу, и почти все располагались в одном месте. Сейчас же батареи стояли повсюду, и установлены были как попало, некоторые были обращены друг на друга.
- Эбби! - позвал до отвращения знакомый голос - Неужели это ты! В самый жуткий час, как говорится!
С фактом существования Сэма Доэла Джонсон давно смирился, и потому спокойно воспринял встречу.
- Здорово, Сэм. Что у вас сегодня, карнавал?
Старый знакомый нёс корзину, полную чесноку, сам был в шахтёрской каске с фонариком, в руке держал кирку.
Вопрос он проигнорировал, вместо этого собрал своими восклицаниями целую толпу.
- Друзья! Вернулся наш друг и брат Эбенезер Джонсон, майор, насколько я понимаю военные знаки различия! Как нам повезло, что ты здесь, дружище! А уж как тебе повезло, что ты добрался сюда до заката!
- Да в чём дело-то? - спросил Джонсон, ощущая, как от любопытных взглядов земляков у него поднимается артериальное давление.
- Тёмные силы, брат. Тёмные силы.

Kartusha
Майор ощутил, как вспотела ладонь. Какая радость! Неужели в этом раю может быть весело?
Скинув сумку на землю, Эбенезер подцепил крюком чеснок из корзины Сэма и хитро прищурился единственным глазом:
- И вы думаете, что это поможет?
Жители города испуганно зашептались, а полная женщина потащила прочь ревущего мальчугана.
- Но ты-то ведь и не в таких переделках бывал! Я знаю, что нам теперь бояться нечего, - Сэм Доэл покрепче сжал кирку в руке и поднял ее над головой, демонстрируя свою показную храбрость. Ох, сунуть бы его в первые ряды с этой самой киркой, да кинуть против толпы голодных плутозубов!
Майор внимательно оглядел окрестности, но ничего подозрительного не заметил:
- Кто такие? Сколько штук? Когда и откуда приходят? Что творят? Почему не вызвали Млечный патруль?
Со стороны жилищ к собравшимся направлялся здоровенный мужик в белой рубахе с золотыми нашивками в виде планет. Еще один омерзительный тип: собственной персоной - глава Саммер Фоллса Рихард Трэнс.
- Старина, Эбби! Ба! Как тебя потрепали! – и, грозно зыркнув по сторонам, громила пробасил:
- А ну, всем разойтись! Я сам все расскажу. Ох, уж эти треклятые твари!
Толпа разочарованно растеклась. Кто-то услужливо подхватил сумку майора и под его убийственным взглядом заспешил к дому местного правителя. Свежий ветерок вздымал сухую пыль с главной дороги и настырно вызывал кашель. Но старому вояке зазорно чихать – Эбенезер Джонсон гордо распрямил спину и схватился крюком за рукав главы:
- Давай, отбросим, Рихард, всякие расшаркивания и перейдем к делу.
Рихард Трэнс покосился на титановый крюк и отвернулся.
- Если Млечный патруль узнает об этой истории, то нашей гармонии придет каюк, - майору послышалось или этот чурбан и вправду всхлипнул?
Джонсон с удовольствием раздавил головку чеснока и улыбнулся, насладившись звонким хрустом. Глава поежился, но продолжил:
- Они приходят ночью из леса. Все, кто их видел, мертвы.  Один мельник перед смертью успел рассказать о жутких чудищах с черными шупальцами и красными горящими глазами.
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- Его, видать, одолевал страшный рыжий зверь с хвостом?!
- ?!
- Белая горячка, Рихард! Мало ли что причудится, когда алкоголь сочится из пор.
- Ты не изменился, Эбенезер, - Трэнс отцепил крюк, - готов всё свести к выпивке. Нет, когда мельника нашли, он не сильно отличался от тебя. Был так же безрук, только вместо железки из рукава торчала белая кость!
Его передёрнуло.
- Твари обглодали ему руку до самого локтя, дурья твоя голова! Или предлагай что-то умное, или катись. Твой старый дом ждёт тебя. Он в глубине городка и обнесён крепким забором, который почти не рассыпался за прошедшие годы. Там ты будешь в безопасности. Какое-то время.
- Меня, боевого майора, - взорвался Джонсон, - в запас?!
Глаз его налился кровью, а правая рука впилась в ворот рубахи Рихарда Трэнса:
- Никто не смеет обвинять меня в трусости! – титановый крюк просвистел в опасной близости от носа Рихарда Трэнса и въехал на излёте в корзину с чесноком. Воздух наполнился шуршанием и изысканным ароматом.
- То-то же, - вырываясь, просипел громила Трэнс. – Тогда думай, майор! А уж я для тебя расстараюсь. Как ты относишься к рекламному транспаранту при входе в город: «Уроженец Саммер Фоллс полковник Эбенезер Джонсон обеспечит вашу безопасность!» А?
- Все вы, политики, болтуны, - заявил Джонсон, остывая. – Для начала следует провести обзор имеющихся в наличии…
- Вот они!! – прервал его истошный крик одного из горожан.
В этот момент майор Джонсон понял, что и от штатских бывает толк. За радостной встречей с давними «друзьями» незаметно стемнело и со стороны близкого леска приближались Они…
Покойный мельник не солгал. Они именно так и выглядели: с красными горящими глазами, длинными щупальцами чернее ночи – и от вида их в самом деле пробирала жуть. Следовало признать также, что и папаша Джонсон был прав, когда, помирая, шептал на ухо лоботрясу Эбенезеру свой горячечный бред. Вернее, то, что Эбби считал бредом: папаша Джонсон никогда не отказывался от горячительного, да и приврать тоже был мастак.
- Кто сейчас держит банк в нашем городишке? – захрипел майор в лицо Трэнса. – Мне срочно нужно туда!
Папаша Джонсон, как оказалось, не соврал дважды: в банковской ячейке местного отделения ГалактСтройБанка хранился серебряный моргенштерн. Ещё утром майор намеревался забрать его и свалить из родного энергетического рая. Через неделю в столице сектора как раз намечался Ежегодный аукцион ненужных вещей…
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- Нас щас тут жрать будут, а тебе срочно в банк надо?! – Трэнс побагровел от возмущения. – Пыжиться и словами бросаться ты, Эбби, горазд, а как до дела доходит, ты, значит, «в банк»?!
Не известно, в скольких местах оказалась бы попорчена шкура Рихарда, совершенно, как считал Джонсон, никчемная, если б не дородная женщина в цветастом платье, ниспосланная, видимо, самой судьбой на выручку скорому на суждения Трэнсу: выбежав из-за угла дома, крича и размахивая руками, жительница Саммер Фоллс врезалась в доблестного майора и сбила того с ног. Сполна бы выразил Джонсон свое отношение к произошедшему конфузу и, разумеется, сделал бы это в самых неблагопристойных выражениях, когда б не очередное «случайное» проявление гостеприимства родных мест – бордюр дорожки с нахальным треском навязал знакомство многострадальной голове Эбенезера.
Очнулся Джонсон, что называется, вовремя: чувствуя в области черепа прохладу, майор хотел было поблагодарить за компресс, как, открыв глаз, обнаружил вместо компресса щупальце. Его обладатель, верно, вовсе не ожидал от Эбенезера подвижности, а тем более того, что одна из рук майора окажется губительно острой. В бою всё просто: есть только ты и твой враг. И ничего лишнего. Лишней станет чья-то жизнь, твоя – если промедлишь. Майор с силой вонзил крюк в щупальце, резко потянул на себя, что позволило быстро подняться, правой рукой дотянулся до рукояти энергоножа, висевшей на ременной петле, и прыгнул к морде твари, в воздухе нажимая на рычаг выброса лезвия. Пахнуло вонью, а через мгновение в лицо брызнула глазная жидкость монстра. Тварь взревела, но тут же стала оседать.
- Что, не любишь, когда тебе мозги поджаривают? – Джонсон, выдернув крюк и нож, сплюнул на тушу и стал озираться. Сражение в Саммер Фоллс, как понял майор, подходило к концу. Два монстра, гонимые местным ополчением, вот-вот должны были скрыться в лесу.
- Бейте их, бейте! – Доносился до майора голос Рихарда, который очень по-храброму, даже самоотверженно стоял на вышке, расположенной в центре Саммер Фоллс. – Проучим сволочей!
Приметив Доэла, Эбенезер направился к нему. Сэм стоял, опираясь на одну из солнечных батарей и держа правую ногу на весу.
- Четверых завалили, - увидев майора, сказал Доэл, - а один гад так меня щупальцем перетянул – хоть бы не перелом.
- Пятерых, - уточнил Эбенезер, показывая Сэму крюк, на котором маслянисто поблескивали бурые пятна. – Значит, твари эти только по ночам нападают? – Лицо майора кривила усмешка.
- Сегодня впервые они днем полезли, Эбби. Вот еще что странно: та парочка отступать стала, только когда свист раздался.
- Какой свист?
- Из леса…
- Тогда это, Сэмми, - майор мстил за «Эбби» (пусть мелко, но приятно), - не странность, а закономерность. Разведка боем – так это называется.

A.Ram
- Какая разведка? Каким боем? – Доэл многозначительно постучал пальцем по лбу. - Совсем ты в этой своей армии отупел, дружище! Это ж темные твари, безмозглые пожиратели с Изнанки, а не диверсанты какие-то. Думаешь, впервые такая дрянь происходит? Еще Рихардов папашка, Трэнт-старший, солнечные батареи ставил, провоцировал изнаночных гадин. А сынок и вовсе от жадности поплыл: натыкал гребаные энергетические ловушки по всему Саммер Фоллсу – вот и притянул их, тварей-то. А умных людей не слушает. Я ж давно говорю: надо разворотить все эти батареи к чертовой матери, тогда и не станет в город лезть всякая чертовщина…
- Сэмми! Заткнись! – спустившийся с вышки Трэнт налетел на земляка с яростью торнадо. – Сколько тебе повторять: не мели своим пустым языком!
- А чего такого? – искренне удивился Доэл. – Эбби не чужак какой – наш, родной, саммерфоллский. И сам он сызмальства через дом от меня жил, и вся семейка его. Будто ты, Ричи, не помнишь папашу евонного, первого собутыльника у твоего старика? А мамашу полоумную, которая круглый год на крылечке сидела и арахисовую пасту жрала? А уж про сестренку его, Красотку Дарби, я и вовсе молчу – у нее по ночам полгорода перебывало, пока ты ее в жены не взял…
- СЭММИ! – в два голоса заорали Джонсон и Трэнт.
Доэл посмотрел на одного, на второго, и грустно вздохнул:
- Спелись…
Майор с минуту переводил дух, после кротко обратился с старому приятелю:
- Вот что, дружище, возьми ключ от ячейки. Не знаю, кто нынче верховодит в банке, но ты легко договоришься. Принеси мне все, что найдешь внутри. И не мешкай. А нам с Рихардом надо кое-что обсудить…
Доэл сплюнул и, прихрамывая, заковылял к банку. Еще долго по улице разносилось его обиженное бормотание:
- Сначала выспрашивают… потом орут… а виноват как всегда Сэмми. Сбегай туда… принеси то… а про израненную ногу забыли. А может, мне к врачу надо… может, я помираю уже…
- Пустозвон, - с презрением бросил Трэнт.
Джонсон повернулся к городскому главе, сграбастал за шкирку и без лишних слов впечатал здоровяка в стену. От удара пижонская рубаха с золотыми планетами треснула, на тротуар сыпанули пуговицы, сквозь прорехи в белом хлопке вывалилось волосатое брюхо.
- Значит, контрабандную энергию добываем? – яростно зашипел майор. – Мы там кровь льем, а в тылу всякая мразь дыры на Изнанку проковыривает? В наши дома тварей с Изнанки запускает? И конечно, исключительно ради светлой мечты о гармонии?..
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– Контрабандную, да, – прохрипел Трэнт. – Но не для себя ж – для города стараюсь!
– Для города? – крюк вмазался в стену у самого Трэнтова уха. – И твари – для города? Население прореживаешь? Да люди в твой грёбаный рай скоро нос сунуть побоятся! Врёшь же, гад. Колись, куда энергию сбагриваешь?
– Погоди, Джонсон. Энергия и правда городу уходит. Думаешь, рай здесь сам вырос? Захудалый же городишко был. Если б не мой отец – таким бы и остался. Сам знаешь, энергия сейчас дороже золота.
Это Эбенезер знал получше многих. Он почувствовал, как сжимается в кулак кисть – та кисть, которая осталась где-то в боях за Колдронскую Геотермальную. Энергия обошлась Джонсону куда дороже золота, искалечив не только тело, но и жизнь. Для Саммер Фоллс эта цена могла вырасти в разы. Осознание этого факта заставляло Джонсона чувствовать ответственность за судьбу ненавистного прежде города. Майор отпустил Трэнта:
– Давай-ка всю правду выкладывай, а то раскурочу тебе башку почище изнаночной гадины.
Рихард, безуспешно пытавшийся прикрыть брюхо остатками рубахи, покосился на Эбенезера:
– Да не вру я. Ещё папаша мой хотел Саммер Фоллс идеальным поселением сделать. Представь: город-сад. Рай для любого. Мечта. Приезжай и живи…
– Пока не сожрут, – рыкнул Джонсон.
– Да не было никаких тварей! Солнечные батареи годами ставили – про пожирателей и знать не знали.
– Но откуда-то они взялись! – Джонсон заглянул в бегающие глазки Рихарда. – А ведь ты врёшь. Или не договариваешь. Ладно, этот вопрос позже проясним. А сейчас отключай батареи, а то напичкаю тебя чесноком и заткну твоей задницей дыру на Изнанку. То-то пожиратели потешатся.
Трэнт побледнел. Решительность Джонсона, так же как и его способность сделать угрозу реальностью, сомнений не вызывала. Перспектива же познакомиться со щупальцами монстров, да ещё столь извращённым образом, рисовалась красочно, но желания не пробуждала.
– Не поможет это, – Рихард извлёк из кармана платок и промокнул белоснежной тряпицей вспотевшие виски. – Уже не поможет. Аккумулятор в лесу. Не на батареи – на него твари идут. К нам так, между делом, заглядывают.
– Значит я прав, о тварях ты знал, – Эбенезер дал волю воображению, прикидывая, каким изощрённым пыткам он подвергнет Трэнта, когда всё закончится, и немного жалея, что расправу над безмозглым градоправителем придётся отложить до лучших времён:
– Ладно, веди к аккумулятору.
– Так за городом он, в лесу, – Трэнт выглядел жалко. – Там тварей, как грязи. И выход на Изнанку там же. Не дойдём мы.
– Придётся дойти. Кто из городских умеет держать в руках оружие?

Oddman
- О чем ты? У нас тут в основном гражданские проживают, солдат нет. Ну, кроме тебя, конечно, - замялся Трэнс.
- А я здесь задерживаться не намерен.
- На этом свете, хочешь сказать? Потому что отправившись в лес, обратно точно не вернешься, Эбенезер.
- Ты мне тут не умничай. У меня такое ощущение, дружище, что именно ты заварил эту кашу. А посему расхлебывать её тебе и предстоит. Так что не мешкай, бегом собирать ополчение! – рявкнул майор.
Кивнув и потупившись, мэр заковылял прочь. Проводив его взглядом, Джонсон повернулся к лесу и мрачно оглядел опушку. Стояла напряженная тишина. Деревья как будто затаились в ожидании. Там, в глуши, лишь непроглядная тьма ждала путников. И смерть.
Едва Трэнс скрылся из виду, из закоулка вынырнул, прихрамывая, Сэм Доэл. Перелома, насколько майор мог судить, недотёпе удалось избежать, однако передвигался он с трудом. Завидев Эбенезера, Сэм направился прямиком к нему, постанывая на каждом шагу.
Эбенезер вздохнул.
- Я же велел тебе принести вещи из банка, забыл, дурень? Где они?
- Нет вещей, - отдышавшись, сообщил Доэл, - Ячейка пуста.
- Вот как…
Майор нахмурился. Пуста, значит. В таком случае, где же моргенштерн? Отец не мог лгать. Он, Эбенезер, видел оружие собственными глазами. Неужели Джонсон-старший соврал отпрыску, а реликвию спрятал или продал? Вряд ли. Он хотел бы, чтобы моргенштерн остался в семье, несмотря ни на что. Продавать его он точно не стал бы – денег и так хватало.
- Будь готов держать оборону, Сэм. Они придут. А я пойду им навстречу, пусть мне теперь и нечем их угостить, - сказал Эбенезер и сплюнул в сердцах.

Мягкой поступью они продвигались в глубь леса. Впереди отряда, держа наготове заряженный энергетический пистолет, шагал Эбенезер Джонсон, силясь разглядеть тропу в тусклом свете сумерек. Позади него, в компании дюжины вздрагивающих при каждом шорохе вооруженных до зубов горожан, крался мэр Саммер-Фоллса собственной персоной. Они зашли уже довольно глубоко в лес, но до сих пор не встретили ни души (хотя уверенности в том, что у адских тварей есть души, естественно, ни у кого не было). С каждой секундой становилось всё более жутко.
- Слушай, Эб, мне как-то не по себе, - прошептал Трэнс.
- Ещё бы. Этот лес кишит существами, страстно желающими тебя убить, - хмыкнул майор.
- Да, но где же они?
- Выжидают. Устроили засаду, скорее всего. Нужно быть начеку… Что это? – Эбенезер напряг слух. – Какой-то звук.
Рихард прислушался.
- Водопад, - пробормотал он. - Мы у цели.
Действительно, странный звук оказался всего лишь шумом бурлящего меж скал потока. Спустя несколько минут, продравшись через подлесок, путники вышли к небольшому водопаду. Плеск воды смешивался с загадочным гулким рокотом. Исходил он, по всей видимости, от двух коротких столбов из белого пластика, опутанных проводами. На вершине каждого устройства находились металлические «рукояти», одна из которых вонзалась в широкий ствол стоящего у подножия водопада величественного древа с пышной кроной, а другая  обвивала длинными энергетическими лучами его ветви.
Эбенезер выдохнул.
- Ты что, установил реактор под Древом? – прошипел он, оборачиваясь к Трэнсу.
Но мэр будто не слышал его. Он во все глаза уставился на жуткую, сосущую черноту за пологом водопада, изредка озаряющуюся лиловыми всполохами. При виде этого зрелища в рядах добровольцев начались волнения. Кто-то крикнул:
- Разлом! Там разлом!
- Сэр! Вода в ручье! Она… черная. Как мазут…
- Куда ведёт ручей? – спокойно спросил майор.
- В канализацию, мистер, - ответил один из бойцов.
Джонсон помрачнел. Этого-то он и боялся.
Вскоре издали послышались отчаянные крики о помощи.
gamayunov
Эбенезера Джонсона испугать было трудно. Порой он сам думал, что это невозможно вовсе. Глаза майора видели много ужасных вещей, сама Смерть выдрала один из них себе на память, да только Эбенезер не отдал… Он привык действовать, и единственное, что устрашало его – отсутствие приказа, или возможности приказывать другим.
Глядя в черноту за водопадом и искрящиеся столбы реактора, майор испытывал странное и позабытое чувство. Ему было неуютно. До холодных мурашек по спине.
- Где отключается эта дрянь? – мрачно спросил он у Тренса.
Тот с каждой минутой выглядел все подавленней и испуганней.
- Сэр, там кто-то кричал… - осторожно проблеял кто-то из горожан.
- Мне некогда бегать за каждым соплежуем и кормить его титькой. У нас тут проблемы, сынок, если ты еще не заметил - бросил Эбенезер. «Сынок», лет на десять старше Джонсона, судорожно дернул худым кадыком.  – Трент, я уже спросил, можешь сказать что-то.
Побледнеть еще больше чем мэр Саммер-Фоллса – нужно было очень постараться. У Тренса получилось.
- Я не знаю.
- Не слышу, - в душе майора рос комок ярости.
- Я… не я подключал его, я ничего не понимаю в технической стороне энергетики! – почти взвизгнул мэр. – Я коммерсант!
- Тогда кто знает? – проявляя чудеса самообладания, спросил Джонсон.
- Твой папаша лучше всех разбирался во всем этом, кто же еще!
На голову майора рухнула наковальня. Тяжелая и гулкая.
- Что ты сказал?
- Это правда, Эб, - поддакнул мэру Блатт Суоп, городской мастеровой, держащий на плече великолепный археологический раритет: огромный обоюдоострый топор. – Твой старикан, несмотря на вино, отлично понимал в проводах и батареях.
- Я нанял его за хорошие, заметь, деньги. И это он выбрал место для аккумулятора, - закивал головой Рихард. – Я всегда спрашивал – почему так далеко и в лесу, а он мне…
- Заткнись, Тренс, или я запихаю вот этот крюк тебе в желудок, - прорычал Эбенезер.
Дело неумолимо становилось все хуже и хуже, а понимание, что делать уносилось прочь семимильными шагами. Папашу Джонсон конечно помнил, но не настолько, чтобы понимать его мотивов и поступков. Единственно, что твердо знал майор – тот никогда бы не стал делать своему городку плохо. Он любил эту дыру.
А если исходить из этого, то…
Эбенезер бросил испепеляющий взгляд на съежившегося снова Рихарда Тренса, отпихнул в сторону одного из горожан и, обойдя столбы, взглянул на Дерево. На черную воду и разлом Джонсон, казалось. Не обращает ни малейшего внимания. «Почему ты захреначил это здесь, старый дуралей? Должна быть причина. И я найду ее…»
- Ага, вот это уже интересно, - пробормотал он.
А затем обернулся к отряду и улыбнулся. Не все зубы майора занимали положенные им места.
- Бойцы! Слушай приказ! Ты и ты, а ну-ка подсадите меня чуток. Я кое-что нашел…

Ginger-snap
Гражданские с каменными лицами смотрели на майора. Никто не пошевелился.
«Субординация, мать её», - подумал майор и полез на дерево. Тяжёлые армейские ботинки скользили по гладкой коре, но Джонсон смог сохранить лицо перед тыловыми крысами. Нарочито медленно замахнувшись, он зацепился крюком за мощную ветку, сделал быстрый рывок, перехватил здоровой рукой сук потолще, снова замедление, перехват, рывок – и ветеран энергетической войны  бесшумно скрылся в кроне Древа, будто бы и не было его. Ни один лист не дрогнул, встревоженный, и по поляне пронесся едва слышный вздох восхищения.
«Как девки, - фыркнул майор, но тут же одёрнул себя: - Эб, соберись. Папаша дураком не был, значит всё здесь неспроста».
Последний год перед отъездом сына папаша пил уже беспробудно. А пьяным он был невыносим: требовал внимания, вёл бесконечные разговоры за жизнь, а стоило только возразить – начинал по-бабьи причитать, размазывая по лицу слёзы и сопли. Чаще всего в его бессвязном монологе звучало слово "моргенштерн":
«Помни, сын, – повторял старик Джон, и отвратительный запах прокисшего пойла заставлял Эба задерживать вдох, - северная звезда светит во тьме. Только она может защитить город от тварей. Северную звезду видно через крону Древа. Ты запомнил? Повтори!»
«Северную звезду видно через крону Древа» -  повторял Эб, а сам молился об одном: чтобы соседи не узнали, как сильно поехала у папки крыша.
Сейчас, повинуясь интуитивному порыву, Эбенезер посмотрел вверх и увидел скворечник.
«Батя, ты всё-таки псих», - ухмыльнулся бравый майор, подобрался поближе и потянул на себя переднюю стенку скворечника. Ржавые гвозди выходили туго, пришлось  поднажать, трухлявая доска скрипнула и рассыпалась. Внутри под заброшенным птичьим гнездом оказалась небольшая, испачканная помётом коробочка. На боку коробки были выгравированы инициалы: «A. J.», в ней на истёршемся бархате лежала семейная реликвия – серебряный "моргенштерн".
Недолго думая, Джонсон засунул коробку за пазуху и спрыгнул на землю.
Внизу его ждали.
Petrovitz

- Что там такое, Эбби? – волновался мэр, - что за штуковину спрятал твой обезумевший папаша на Древе?
- А вот что! – и майор ловко извлек моргенштерн из коробочки, перехватил здоровой рукой серебряную цепочку, и шар размером с кулак Эбенезера, утыканный грозными остриями, закачался перед изумленными горожанами.
- Не может быть – прошептал Трент, - это же моргенштерн беспокойного Крамера, да он посильней атомной бомбы…
- Посильнее тысяч бомб, тысяч! Я уничтожу этих тварей и позже мы запечатаем пролом. За мной не ходите, это опасно! - Майор сплюнул и решительно зашагал за водопад. Никто не посмел вмешаться.
Ожидание затягивалось. Прошло уже два часа, а бравый Эбенезер Джонсон еще не вернулся из пролома. Из Саммер Фоллса пришел Сэм Доэл с парой крепких ребят. Они принесли пива,  гамбургеров,  горячих сосисок. Народ начинал рассаживаться под Древом. Серьезное дело превращалось в обычный пикник.
- Надо что-то делать, господа, - обратился Рихард Трент к горожанам.
- Ты вроде у нас мэр, ты и решай что делать, - ответили из толпы. - Смотри, не выберем больше.
Зачем нам нерешительный глава.
От возмущения Трент засопел и цвет его лица сделался как у переспевшего помидора.
Но не успел мэр подобрать крепкое словцо, чтоб осадить наглеца, как закричал Сэм Доэл:
- Кто-то идет из разлома!
Голоса смолкли. Из струй водопада, хлюпая псевдоподиями, вышла тварь, раза в два больше обычного чудовища с Изнанки.
Тварь щупальцами сжимала  неподвижное тело Джонсона, словно это был ее собственный младенец.
Приблизившись к испуганным и оцепеневшим горожанам (как так, твари ведь не появляются при свете дня! Да и таких огромных не бывает!), тварь утробно провыла: - Ваааашшш?
- Наш, - выдохнул мэр.
- Зааабиииирай, и пууусть нееее прихооодит бооольше. Оооон уууничтожил сооорок моиииих. Мыыы к вааам еещее прииидем. Дооолгии нааадо отдаааавааать…
И тварь бросила тело Джонсона под ноги Трента.
Майор очнулся только в Саммер Фоллсе.
Эбенезер закашлялся и сел. Обвел столпившихся вокруг него пронизывающим взглядом и сказал:
- Славная, скажу я вам, была драка. Я этих тварей изнаночных всех до единой отправил к чертовой бабушке! Что-то невеселы вы, ребята… Пойдемте, пропустим по стаканчику, я угощаю
